EN - BREATHER VALVE

This valve is generally used in starting phase in order to eliminate air
pockets in the lubrication circuit.
Max pressure: 400 bar (5801 psi)

IT - VALVOLA DI SFIATO

Questa valvola, generalmente, e utilizzata in fase di avviamento di un
impianto di lubrificazione, per poter eliminare eventuali bolle d'aria
presenti nel circuito di lubrificazione.

Pressione massima: 400 bar (5801 psi)

FR - SOUPAPE D’ECHAPPEMENT D’AIR

Cette soupape est généralement utilisée en phase de démarrage afin
d’éliminer les bulles d’air présentes dans le circuit de lubrification.
Pression maxi: 400 bar (5801 psi)

DE - ENTLUFTUNGSVENTIL

Dieses Ventil wird im Allgemeinen in der Startphase genutzt, um die
Luftblasen im Schmierkreislauf zu eliminieren.
Maximaler Druck: 400 Bar

SP - VALVULA DE PURGA

Esta vélvula se utiliza al arrancar la bomba para eliminar las burbujas
de aire que pueda haber en el circuito de lubricacion.
Presion max. 400bar (5801psi)

PT - VALVULA DE RESPIRO

Esta valvula é geralmente utilizada na partida inicial, para eliminar as
bolhas de ar presentes no circuito de lubrificagdo.
Pressdao max.: 400 bar (5801 psi)

RU - AbIXATENbHbII KNANAH

3ToT KnamaH O06blMHO WCMO/b3yeTcA B HadvanbHOM dase, anA
YCTPaHEHMA BO3AYLIHbIX My3blpei, NPUCYTCTBYIOWMX B CUCTEME
CMa3sKMm.
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Dropsa products can be purchased from Dropsa subsidiary and Dropsa sales

representatives, visit www.dropsa.com/contact or contact us sales@dropsa.com

Info distributor:



http://www.dropsa.com/contact

